
 
 

BAPTISM - "IN ORDER TO" or "BECAUSE OF?" 
 
 

 
 

Scriptural baptism must be preceded by proper teaching which leads one to believe 
Jesus is the Son of God, repentance, confession and baptism. The why one is being 
baptized has long been an area of much discussion. Is one baptized in order to receive 
the remission of sins or because his sins have already been remitted? An honest 
examination of the following scriptures proves that one is baptized (immersed) "in order 
to" receive the remission of sins: 

"He that believeth and is baptized shall be saved; but he that believeth not shall 
be damned" (Mk.16:16). 

From this passage one learns that belief plus baptism equals salvation. Whereas belief 
minus baptism equals damnation! In response to this, many will say, "Jesus did not say 
'He that is not baptized shall be damned,' therefore baptism is not essential to one's 
salvation." The following illustration puts to flight this false argument: 

He that eateth his food and disgesteth it 
shall live; but he that eateth not shall die. 
Therefore, one must eat and digest his food to live. But he that does not eat he will 

surely die. 
In commenting on Mark 16:16 brother Thomas B. Warren said: "In the Greek. . .it is 

conclusively significant that both "believeth" and "is baptized" are aorist participles. 
And, as Professor AT. Robertson (outstanding Baptist Greek grammarian) has well said, 
"The Greek never uses the aorist participle for subsequent action." (Robertson and 
Davis, A New Short Grammar of the Greek Testament, p.297). Dr. Ray Summers, 
outstanding Baptist educator and Greek grammarian, in his book The Essentials of the 
Greek New Testament agreed with Robertson and Davis that the aorist participle never 
indicates action subsequent to the action of the main verb in a sentence. The above 
statements in regard to the aorist participle cannot follow i.e. occur subsequent to the 
action of the main verb in the sentence (Mark 16:16) and since both "believeth" and "is 
baptized" are aorist participles in the original Greek this passage constitutes proof that 
baptism comes before - not after salvation. This means simply that the believer in Christ 
is not saved until he is baptized by the authority of Jesus Christ. We plead with all to 
recognize this all-important truth." (Thomas B. Warren, "Mark 16:16 - Baptism Comes 
Before - Not After - Salvation," The Spiritual Sword, Vol.10, January 1979, No.2, 
p.1). 

Another passage that proves that one is baptized "in order to" become a Christian is 
Acts 2:38, "Then Peter said unto them, Repent, and be baptized every one of you in the 
name of Jesus Christ for the remission of sins, and ye shall receive the gift of the Holy 
Spirit." Please take note of the preposition "for': from the Greek word eis which means 
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"into." Concerning Acts 2:38, Wendell Winkler said, "Any time this word eis "for" or 
"unto" stands between a command and a blessing, the command must be obeyed before 
the blessing is received." (Wendell Winkler "Water Baptism In The Book Of Acts," 
Fourth Annual Denton Lectures, p.270). Therefore, baptism puts one into the remission 
of sins! 

Many denominational preachers state that the Greek word eis means "because of" 
that is one is baptized because his sins have already been forgiven. In defense of this 
false position Dr. Warren Wiersbe made the following comments on Acts 2:38, "Peter 
told them how to be saved: they had to repent of their sins and believe on Jesus Christ. 
They would give proof of the sincerity of their repentance and faith by being baptized in 
the name of Jesus Christ, thus identifying themselves publicly with their Messiah and 
Savior. . . It is unfortunate that the King James Version suggests that people must be 
baptized in order to be saved, because this is not what the Bible teaches. The Greek 
word eis (which is translated "for" in the phrase "for the remission of sins") can mean 
"on account of" or "on the basis of.". . ." (Warren W. Wiersbe, The Bible Exposition 
Commentary, p.410). 

The careful student will quickly see that Dr. Wiersbe did not correctly quote Acts 
2:38! The fact is eis "for" is never translated "because of!" If so, where? In addition to 
this, Wiersbe deliberately ignores the FACT that every creditable Greek grammarian 
translated eis "into, to, toward, and "for the remission of sins!" 
Further proof that one is baptized "in order to" receive the remission of sins is found in 
Matthew 26:28. In this text the identical Greek word eis is found. Here Jesus said, "for 
this is my blood of the new testament, which is shed for many for the remission of sins." 
Did Jesus shed His blood because man's sins were already forgiven or in order for man's 
sins to be forgiven? So it is the case regarding baptism that one is baptized "in order to" 
receive the remission of sins! 
 
 
 
 


